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DESCRIPTION DES SYMBOLES 
 

 

AVERTISSEMENT: Lire le manuel de l'opérateur. 
Avant toute utilisation, reportez-vous au paragraphe 
correspondant dans le présent manuel d’utilisation. 

 

Conforme aux réglementations européennes s'appliquant au 
produit. 

 
Machine à double isolation de Classe II. 

 
Découpe fusible. 

 

Ne jamais utiliser l’appareil sous la pluie ou en cas d’humidité, 
il y a un risque de choc électrique. 

 

Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Veuillez-les recycler comme il se doit. 
Demandez conseils aux autorités locales ou au revendeur du 
produit pour le recyclage. Veuillez-les recycler comme il se 
doit. Demandez conseils aux autorités locales ou au 
revendeur du produit pour le recyclage. 

 

Le chargeur est uniquement adapté pour une utilisation en 
intérieur.. 

 

Ne pas exposer le chargeur ni la batterie à l’eau. 
Ne pas incinérer la batterie ni le chargeur. 

 

Température ambiante de 40 °C max. (uniquement pour la 
batterie). 

 

Apportez les batteries dans un point de collecte de batteries 
où elles seront recyclées de manière écologique. 

 
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES POUR LES 
BATTERIES ET LES CHARGEURS 

 Utiliser uniquement des batteries et des chargeurs adaptés à cette 

machine. 
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Batteries  

▪ N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie. 

▪ Ne rangez pas une batterie dans un endroit où la température dépasse 40 °C. 

▪ Chargez la batterie uniquement à une température ambiante comprise entre 
4 °C et 40 °C. 

▪ Entreposez vos batteries dans un endroit frais (5 °C-20 °C) et sec. N'entreposez 
jamais les batteries si elles sont déchargées. 

▪ Il est préférable de décharger et recharger régulièrement les batteries au Li-ion 
(au moins 4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage à long terme de 
votre batterie au Li-ion est d'environ 40 % de sa capacité. 

▪ Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes 
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, 
la batterie est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une 
chaleur susceptible de provoquer une rupture du carter ou un incendie. 

▪ Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe à une température supérieure 
à 100 °C, les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants 
polymères risquent d’être endommagés, ce qui entraînerait une fuite 
d’électrolyte et/ou un court-circuit interne générant une chaleur susceptible de 
provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne jetez pas la batterie au feu, 
ce qui risquerait d’entraîner une explosion et/ou une flamme intense. 

▪ Dans certaines conditions extrêmes, une fuite de batterie peut se produire. Si 
vous remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit : 

 Essuyez soigneusement le liquide à l’aide d’un chiffon. Évitez tout contact 
cutané. 

 En cas de contact ocul aire, suivez les instructions ci-dessous : 

✓ Rincez immédiatement à l’eau. Neutralisez à l’aide d’un acide doux comme du 
jus de citron ou du vinaigre. 

✓ En cas de contact oculaire, rincez abondamment à l’eau propre pendant au 
moins 10 minutes. Consultez un médecin. 

 

 Risque d’incendie ! Évitez de court-circuiter les contacts d’une 
batterie détachée. N’incinérez pas la batterie. 
 
Chargeurs 

• Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables. 



 
FR 

 

3 

• Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux. 

• N’exposez pas le chargeur à l’eau. 

• N’ouvrez pas le chargeur. 

• Ne sondez pas le chargeur. 

• Le chargeur est destiné à un usage en intérieur uniquement. 
 

SPÉCIFICATIONS 
Batterie lithium (Li-Ion) C40-25 

Tension nominale 40VDC 
Capacity 2.5Ah/ 100Wh
Temps de charge 80min
Chargeur C40-25CF 
Tension entrée 100V-240V~  50-60HZ  130W 
Tension sortie 42VDC 2.5A
Niveau de protection 

 II 
Indice de  protection IPX1

 

LISTE DES PRINCIPAUX ELEMENTS 

 
Fig.1 

1. Fiche d'alimentation  2. Indicateur de puissance 
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3. Chargeur 4. Batterie
5. Indicateur de charge de la 

batterie 
6. Bouton pour l'indicateur de charge

de la batterie 
 

Indicateur de capacité de la batterie (Fig.2) 

  

La batterie est partiellement chargée. Chargez complètement la batterie avant la 
première utilisation. La batterie  peut être chargée dans n'importe quel état de 
charge. L'interruption de la charge n'endommage pas la batterie . 

1.Introduire la fiche (1) dans une prise de courant aisément accessible： 

-La DEL (2)：couleur rouge. 

2.Engager la batterie (4) dans les pièces de guidage du chargeur (3) 

-La DEL (2) est allumée de couleur verte. 

-Les DEL (5) s'allument de couleur verte --indiquent le niveau de charge actuel. 

3.la DEL (2) et les DEL (5) ne sont plus allumées： 

-La batterie est complètement rechargée. 
 

Indicateur de capacité de la batterie (Fig.3) 

Fig.3 

La batterie comporte des indicateurs de capacité (Fig.3).  
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Pour vérifier l’état de la batterie, appuyer sur le bouton . Avant d’utiliser 
l’appareil, appuyer sur l’interrupteur-gâchette pour vérifier si la batterie est 
suffisamment chargée pour fonctionner correctement. 

4 LED indiquent le niveau de capacité de la batterie: 

 
Batterie entièrement chargée Batterie chargée à 60 % 

 
Batterie chargée à 30 % Batterie déchargée 

 

 
 

Rangement 
Débrancher la fiche de la prise de courant. 

Retirer la batterie. 

Enrouler le cordon d'alimentation électrique et le fixer au chargeur. 

Ranger le chargeur de telle sorte que les conditions suivantes soient remplies : 

– Le chargeur se trouve hors de portée des enfants. 

– Le chargeur est propre et sec. 

– Le chargeur est conservé dans un local fermé. 

– Le chargeur est séparé de la batterie. 

– Le chargeur n'est pas suspendu au cordon d'alimentation électrique. 

– Le chargeur se trouve dans une plage de temperatures de + 5 °C à + 40 °C. 

 

Nettoyage 
Débrancher la fiche de la prise de courant. 

Nettoyer le chargeur avec un chiffon humide. 

Nettoyer les contacts électriques du chargeur à l'aide d'un pinceau ou d'une 
brosse douce. 
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ELIMINATION 

 

Ne pas jeter cet appareil avec les déchets ménagers ordinaires. Conformément à 
la directive européenne 2012/19/EU relative aux déchets d’équipements 
électriques ou électroniques (DEEE) et à sa transposition dans la législation 
nationale, les appareils électriques doivent être collectés à part et être soumis à 
un recyclage respectueux de l’environnement. 

 

 


